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llf{i estas jam en Nederlandorr
telefonj-s Ursula Grattapaglj-a unu
semajnon antaü komenco de 1a nunjara
Universala Kongreso. ttCu ni. povas

. ,.1.rerrkonti$i en loko proksime de Ia
limo? Estas tiom por ralconti!rr
La braziJ.-eüropa estraro kunsidis
sur- du benkoj en parko de Enschede.

^Dr.m laborman§o, pikniko en malseke-
ta. verdejo, ni priparolis 1a even-
tojn pasintajn kaj planojn estontajru
ïjrsuJ.a kaj Giuseppe aspektis jam iom
ripozi-ntaj. Verve kaj entuziasmige
ili vicigis 1a lastmonatajn progre-
sojn en BE. Sur 1a foto vi vidas 1a
nun fj.nkoostnri-tan novan domon. La
desegnajo sr.rr pa§o 2 montras la in-
ternan aspekton kaj la projektJ-tajn
aldonajn a1ojn, e1 kiuj tj-u de la
metilernejo jam estas komencita. Eê
oni povus kompletan domcirklon kon-
struir sê oni ferrnus 1a ringon. La
projektita metilernejo verêajne suk-
cesos, êar ekzistas multaj .junuloj
en Alto Paraiso, kiuj tuj morgaü
Satus ekmarteli, -êraübi, -naj1i,
-segi, ktp.

Resp. : Ivlargret Brandenburg
Brinker Damm 24, D-44o4 TELGTE

rri{ir sind schon in den Niederl-anden,rr
telefonj.erte U. Grattapaglia eine
Woctre wor Beginn des diesjËihrj-gen
WeJ-tkongresses. ISo11en wir r:ns in
einem Ort naLre der Grenze treffen?
Es ist sov1el zu erz'àlrl en! "
't{ir wâlh].ten Enschede für die brasi].i-
anisch-deutsche Yorstandssitzung. Bei
einem Arbeitsessen, ein Picknick im
Feucht-Grünen, wrrrden yergangene Er-
eigrrisse erôrtert und Zukunftsplâne
besproctren. Ursula und Giuseppe sakren
sctron recht gut ertrolt atrs. Beide
sprachen begeistert von den Fort-
schritten der ]-etzter: Monate in BE.
Àuf dem Bild ist das jetzt fertige
neue Haus zu selren. Die Ski-zze auf
S. 2 lâBt die Auftei-lung erkennen
und die geplalten Ànbauten, von
denen der tBerrrf sschu.].teilr schton
angefangen is!.
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En sessemajna kurso Ia junuloj aki:rtr
1a bazajn sciojn. Dume ili 1o$u en
1a apuda domo. Komence certe la ntrre
fi:nlccianta kuireJo en 1a infandomo
devos ankaü nutri La kursanojnr âi"
ili havos sia-re propran rkantj-nonr.
Cetere, la novan domon ankaü nokte
heligas la surlo per la sunpanela
elektro-sistemo. La meti]-ernantoj el
1a pa1atinata urbo Rodal.ben kun sia.
instnrj.sto Alexander Sturm konstruis
âin. La su,no tiom brilas, ke kurento
e8 sufiêos por funkciigi la malgrârl-

l.dajn ma§inojn en 1a estonta ].aborejo.
El tiu iniciato profitas ne nur la
estontaj metiJ.enaanto j. La alctirmlo j
Eirkaü A. Sturm pasigis jam muJ-tajn
rferior-semajnojn en BE. I].i instalj.s
1a hid.rocentralon kaj helpas nrrn ôe
1a nova projekto. Il-i riparis jj-pon,
traktoron, transformatoron. Frank
estas jam p1i o1 jaron en BE. Komence
lj- eê ne sciis unu ling:von eI la. du
oficialaj en BE. Ôiam UrsuLa devis
interpreti, teda kaj temporaba okupo.
Ofte temis pri teknJJcaj te:mrino j,
kiuj ne nepre apartenas a1 êiutaga
vorttrezoro de tro okupita patrino de
p1i o1 40 infanoj.

l"lan kônnte sogar einen kompletten
Rundbau erstellen, wen"rr der Ring zu-
gebaut würde. Für das Projekt Berrrfs-
schule sind grrte Aussictrten, denn in
Alto Paraiso gibt es genügend Jugend-
1iche, die am l-iebsten gleictr morgen
anfangen würden zu hëLmmern, sclrrauben,
sâgen, nageJ-n u,swo ïn Sech.swochen- :

kursen sollen dj.e jungen Leute dj.ese
Grundkenntnisse bekommen. Hâhrend der :

ZeLt wohnen s j-e auch im Haus. Zuerst
wird die Küche i-m Kinderlraus die Kurs-
tei-J.netrmer mitversorgen müssen, so-
lânge bj.s sie ihre eigene rKanti-net

; haben, Übrigens, das neue Haus erhellt
dj-e Sonne auch nachts durch Solarkraf!
erzeugt in Sonnenkollektoren und für
BE arlsgetüftelt von den Berufsschü1ern
aus Rodalben mit ihrem Lehrer À1ex
Sturm. Die Sonne ist so stark, da-B
der Strom sogar reich.t um die kJ.ej.nen
Masctrj-nen in der künftigen Werkstatt
anzutreiben. Von der Initiative i---
der süddeutsctten Pfal-z profi.tierer-
nj.cht nr:r diq l<ünftigen Berr:fssch.ü1er.
Di-e Àktiven um Alexander Sturm Lraben
schon vie]-e I Ferienr --rJochen in BE
verbracb.t, um Jeepr Traktor, Trans-
formator und andere Maschinen zü. r.e-
parieren. Sie haben das kleine Wasser-
kraftwerh insta].].iert und helfen nun
auctr bei dem ner:en Projekt, Frank ist
sctron lânger a1s ein Jahr in tsE.
Ànfangs kannte er keine der zvei offi-
ziel1-en Spractren j-n BE, Ursula muBte
immer übersetzen. Das war Iâstig und
zeitaufwendig. Oft mrr8ten tech.nische
Àusdrücke übersetzt werden, die niclrt
unbedin*t zr:m -iv-ortschatz einer vol-l-
beschâftigten Mutter von 40 Kindern
qehôren. 
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À11e Kinder arbeiten f].ei8is mit
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soqar die Klej-nen. Im Rundbrief 21
tre.lfen sie bauen, in Nr. 22 ro-aschen
und diesmal ist die Gartenarbert dran.
I(eine Schau für den Fotografen!
Sie l-ernen tatsâchlich a1 1es, '!.ias in
Hams und Garten nôti,q ist. Àber an:ctr
zum Spielen ist noch vj-el Zett. Das
zei-gen r.rir im nâchsten Info.
Im Àugenblick arbeitet das Kückrenteam
so srftr da8 llrsula sic}. mor3ens nicht
melrr um das Friihstückrnachen kiimmern
mu8. Nur leider sind solchre Perioden
Oft nu.r vgn kurzer Daper. -,,lienn dj-e
gro8en l"lâdchen wieder nach liause
gehen oder nach tsrasj-1ia um t-eiter zu
lernen, feh1-en oft die schon argelern-
ten )Jachrücker.
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En informilo 21 vi vidas la in-
fanojn konstruantaj r êr info. 22
lavantaj kal E:-fo;e i1i laboras en
la §ardeno. Ne pensur ke ili nur po-
za.s por 1a fotografo. Ili fakte ler-
nas êirr;n mastrumajn devojn. Sed ili
ankaü mu1te ludas. Tion vi vidos en
1a venonta info. Momente 1a kuireja
teamo tiom bone funkciasr ke Ursu1-a
matene ne plu devas okupi$i pri La
man$o. Bedaürinde tiuj periodoj ofte
nur mallonge daüras. Kiam 1a grandaj
knabinoj reiras a1 siaj fami-IioJ aü
daürigas studi en Braziliar ofte
mankas jam spertaj posterrloj.
L arfinan kalkulon 1 8 de nia
societo wi ricevis jam kun info. 22
Nrrn ni po\rus ankaü dissendi la kal-
kulon de BONA ESPERO BRAZILO se
âi ne estrrs tiom ampleksa kaj en por-
tugala ling:vo. La nombroj montrasr ke
p1i o1 Z/l de 1a enspezoj kontribuis
nia societo: 612.276roO crozados =
1.1 .O)2rOO usonaj dolaroj. Per tiu

^ 
,. a .mono i1.i aêetis tiujn nutraioinr kiujn

iJ.i ne mem povas produkti. Krome ben-
zinon, lernejajn ilaroinr mebloJnt
tolaJon por litoj kai kuirejo, aldo-
najn partojn por 1a hidrocentralo,
pagojn por metiistoj kai la unuan
parton de la nova domo.

La konto êe Sparda-Barrk intertempe
denove iom sani$isr dankr al konsi-
derinda kontribuo de E.-gruPo
Hei].bronn. Por la bonesperanoj tiu
konto estas pIi trankviliga o1 Spar-
§trumpo pJ.ena da crozados srrb la kap-
kuseno. Sendante paketon ne forgesu
remburi la angulojn per ludiloj kai
donacetoj por la 4O_ot ! I

in ter
floroj
kaj
simfito

Die JahresrechnunR _1,o87 rrnseres
Vereins traben Sie schon mit dem
Rrrndbrief 22 bekommen. I{ir kônnten
jetzt auch die Abrechnung von BE
BrasiJ.ien verschicken, aber sie ist
sehr 1.ang und atr8erdem in portugie-
sicctr. Die Zal-len belegen, daB unàe+.
Yereir 2/3 der Einnatrmen beisteueff}l
612.276rOO Crozados = 11.O32rOO -
US Do].]-ar. Mit dem Geld konnte BE
die Nal.rungsmittel kaufen, die ntctrt-
selbst erzeugt werden, au.[}erdem
Benzin, LehrmitteJ.r. Môbe1, hlâsctre
für Betten und Küclre, die noctr feh-
J-enden Teile des l{asserkraftwerks,
Lôtrne für Handwerker rrnd den ersten
Tei]- des neuen Hauses.
Das schwindsüchtige Konto bei der
Sparda-BanJr ist inzwischen wieder
etwas gesundet, dankr eines anse}.n-
lichen Beitrags der E.-Grr:.ppe Heil-
bronn. Für die Bonesperaner ist die-
ses Konto beruhigender, als ein
Sparstrumpf voller Crozados unter
dem Kopfkissen.
Wenn ein Paket gesc}. ickt wirdr dann
vergessen Sie bitte nicht mit Spiel-
zerug, oder kleinen Gesctrenken die
Ecken auszufü11en, für die
4O Kleinerr von ESPERO I


